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Hizkuntz gataz-
ka eta EHren 
baketzea 

Ari nintzen, ari, ideia batzuk bildu 
eta lo tzen bu ruan , t i t u l u a k d ioen 
gaiaren ildotik, eta horra non aurkitu 
dudan e l k a r r i aldizkariaren 28. zen-
bakian, "Hitz eta Pitz" sailean, hona-
ko esaldi hau , J.M. San Sebast ian 
"Latxaga"ren idazkiren batetik jasoa: 
"El euskera nos dice que convivir entre 
vascos es difíci l". 

Esaldia, dagoene tan i raku r r i t a , 
nahikoa ulerkaitza da, euskarak horre-
lakorik esaten ez digulako, esanaraz-
ten ez badiogu. Badakit testuinguru-
t ik aterata dagoela, eta ondo ulertze-
ko t e s t u i n g u r u eta g u z t i i r aku r r i 
beharko litzatekeela. Baina horrelako 
"ateraldiak" bere ingurunetik atera-
tzean betetzen dute nonbai t beren 
egitekoa: irakurle minbera astindu eta 
horren gogoetari eragitea. Horrelaxe 
da adierazgarria esaldia, testuinguru-
t i k aterata. 

Utz dezagun, ordea, aipamen soila 
besterik ez den hori, eta goazen nik 
hemen m a h a i r a t u nah i ko nukeen 
gaiaren muinera eta gogoetaren ildo-
ra. Aspalditxotik dugu hartua Karlos 
Santamaria Elkargunean jardunald i 
berezia an to la tzeko "Euskarta eta 
EHren bakegintza" gaiari buruz. Gaiak 
berak merezi duela uste dut, hizkun-
t za ren i n g u r u a n d u g u n ga tazka r i 

sakon-sakonet ik helduz. Gatazka 
eta borroka kontzeptu oso erabiliak 
d i t u z t e h i zkun tza m i n o r i z a t u e n 
aztertzaileek; gogoratu besterik ez 
dago gure hizkuntz egoerari buruz 
argitaraturiko liburuon ti tuluak: Luis 
Nuñezen, Opresión y defensa del 
euskera (1977), Euskaltzaindiaren 
Hizkuntz bor roka Euskal Herr ian 
(1979), Eusko Jaurlaritzaren Euskara-
ren borroka (1983) — lehenxeago 
Jakin-ek t i tu lu berberaz argitaraturi-
ko azterketa. Eta gure herritik kan-
po argitaratutakoak: Conf l icto Lin-
gu is t i co e i deo lox ia en Gal ic ia 
(1980), El conf l ic to l ingüíst ico en 
Cataluña: Historia y presente (1981). 

H i z k u n t z a r e n a r t ekoa al da 
gatazka? Pasaian pspatu berria den 
Ki lometroak 97 ekitaldiak honako 
s logan po l i t a zuen g o i b u r u t z a t : 
"euskarak ez du ezer arrotz"... Egia . 
esan, euskarak beste edozein hiz-
kuntzak bezala gauza bakarra du 
arrotz: erdara. Horixe esan nahi bai-
tu funtsean erdarak: arrotza! Horre-
gat ik ikasten d i tugu erdarak, hiz-
kuntz ezberdintasunak dakarkigun 
arroztasuna gainditzeko. Arabieraz-
ko halako esaera hura gogoratzen 
dut: Kullu l insn, insn! Hots, ikasten 
dugun hizkuntza berri bakoitzeko 
gizon-emakume berriak —mintzabi-
de berriak, adiskide berriak— aurki-
tzen ditugula. Hizkuntza komunika-
ziorako baliabidea baita funtsean. 

Erdara ez da berez etsai, baina 
etsai, inkomunikazio-hesi, arrozta-
sun-leize eta gatazkarako su bihur-

tzen da, h izkuntz pol i t ikak direla 
tar teko, Louis-Jean Calvet-en l ibu-
ruaren t i tu luak adierazten duenez: 
La guerre des langues et les pol i t i -
ques linguistiques. (1987). Al ferr ik 
da EHko hizkuntz gatazka ukatzea, 
hor txe ba i tago ho r i , h i zkun tzen 
arteko desoreka eragin duen ezar-
pen-politika histotikoaren eraginez, 
besteak beste. Baina gatazka ez 
dute piztu euskarak, ez hori berres-
kuratzeko ahalegin sozialak, erdara 
ezartzeko jokabide gai lentzai leak 
eta euskararekiko jarrera itxiek bai-
no. 

Euskal Herri osoan euskararen 
o f iz ia l tasuna onar tuz eta hor ren 
normalkuntzarako plangintza oro-
kor eta eraginkorraren gain, ara-
bierazko esaeraren espiritua piztu 
behar da: herritar guztiak euskaldun 
—elebidun— bihurtuz, hizkuntzaz-
ko k o m u n i k a z i o a n o i n a r r i t u r i k o 
komunitatea, arrotzik gabea, eraiki-
tzeko. Hemengo gatazkaren adie-
razgarr i lazgarr ia da euskararen 
m u r r i z t a p e n - e g o e r a , eta EHren 
bakebidean funtsezko urratsa litza-
teke horren berreskurapen osoa. 
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